
 

 

Knights of Columbus 
Members 

AUGUST Meeting Reminders 

Monday, August 3rd - 6pm 
Officers’ Meeting. 6:30pm 

Dinner Served and 7pm the Regular Council Meeting 
will begin in the Parish Hall–All Knights Welcome to 
attend all portions of the evening.  

Tuesday, August 4th  6pm 4th Degree Knights Alpine 
Assembly Meeting at St. Mark’s in Clarkesville, GA. 

 

Miembros de los Caballeros de Colón –

 Recordatorios de 

la Reunión de Agosto  

Lunes 3 de agosto -

 6PM Reunión de Oficiales.  

6:30 Cena y 7:00PM comenzará la reunión ordinaria 

del Consejo en el Salón Parroquial – Todos los Caba-

lleros son bienvenidos a asistir a todas las par-

tes del evento.  

Martes, 4 de agosto  – 6:00PM reunión de la Asam-

blea Alpine de los Caballeros del 4º Grado en 

San Marcos en Clarkesville, GA 

The Knights of Columbus  

Presents Next Weekend  

Frozen Chicken Sale 

10 lb boxes of chicken for $20 
(Cash Please) Buy 2 boxes get 1 

Free Chicken tenders, spicy breaded breasts, or bone-
less skinless breasts just heat/serve The Refrigerated 
Box Truck Will Be in the Parish Parking Lot Next to 
the Parish Hall Beginning at 6pm on Friday, August 7,  
2026 and before and after all Masses on August 8th 
and 9th.   Stop by to stock up!    

EAT MORE CHICKEN! 
 
 
 

Los Caballeros de Colón 
Venta de Pollo Congelado el 
próximo fin de Semana, viernes 
7 de agosto y antes y después 
de todas las misas el 8 y 9 de 
agosto.   Cajas de 10 lb de pollo 

por $20 (Solo efectivo) Compra 2 cajas y llévate 1 gra-
tis  Tiras de pollo, pechugas empanizadas picantes o 
pechugas deshuesadas y sin piel.  El camión refriger-
ado estará en el estacionamiento de la parroquia jun-
to al salón parroquial a partir de las 6 p.m. del  

¡Páse a surtirse Y  COMAMOS MÁS POLLO! 

 

 

CAPITAL CAMPAIGN  UPDATE 

Our sincere thanks to everyone who supported the Capital Campaign, which concluded on June 30, 2026. Any 
contributions received after that date that are designated for the Capital Campaign will be treated as unrestrict-
ed charitable donations to the parish. 

Please watch for a final Capital Campaign update, which will be published once the reconciliation of the 2026 
fiscal year (ended June 30, 2026) has been completed. Thank you again for your generosity and support. 

 

ACTUALIZACIÓN DE LA CAMPAÑA DE CAPITAL   

Nuestro más sincero agradecimiento a todos los que apoyaron la Campaña de Capital, que concluyó el 30 de jun-
io de 2026. Cualquier contribución recibida después de esa fecha que esté destinada a la Campaña de Capital se 
tratará como donaciones caritativas sin restricciones para la parroquia.  Estén atentos a la actualización final de 
la Campaña de Capital, que se publicará una vez que se haya completado la conciliación del año fiscal 2026 (que 
terminó el 30 de junio de 2026). Una vez más, gracias por su generosidad y apoyo.  
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Knights of Columbus Parish Breakfast 

 

The Knights will be serving the Parish 

Breakfast after the 8am and 10am Masses 

on Sunday, August 9, 2026.   

Please join your fellow parishioners for a de-

licious breakfast of eggs, omelets, bacon, sau-

sage, pancakes, French toast, grits, hash 

browns, fresh fruit, juice and hot coffee.  

Please join the Knights to enjoy a delicious 

breakfast and visit with your fellow parish-

ioners. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Desayuno Parroquial de los  

Caballeros de Colón 

Los Caballeros servirán el Desayuno Par-

roquial después de las misas de las 8 y 10 

de la mañana el domingo 9 de agosto del 

2026.   

Por favor, únase a sus compañeros feligreses 

para un delicioso desayuno de huevos, ome-

letes, tocino, salchichas, pancakes, French 

toast, papas hash browns, fruta fresca, jumo y 

café caliente.   

Por favor, únase a los Caballeros para disfru-

tar de un delicioso desayuno y charlar con sus 

compañeros feligreses. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Is a ministry created by the Knights of Columbus for 
ALL CATHOLIC MEN, not just Knights. It provides an 
opportunity to explore our Catholic Faith and our role 
as men in the One Holy Catholic Apostolic Church. Join 
Catholic men in faith and fraternity. Learn how your 
Catholic faith can be relevant to your life. Our next 
meeting will be held on Thursday, August 13 at 7pm in 
the Parish Hall. ALL parish men not just the Knights 
are invited. Light refreshments will be served. Spon-
sored by the Knights of Columbus. Call Steve Watkins 
for questions 727-527-0390. 

Men need authentic brotherhood. 
Families need holy husbands and fathers. 

The world needs courageous men to witness  
to Jesus Christ. 
Open to all men. 

 
 
 

COR 
Es un ministerio creado por los Caballeros de Colón 

para TODOS LOS HOMBRES CATÓLICOS, no solo 

para los Caballeros.  Ofrece la oportunidad de explorar 

nuestra Fe Católica y nuestro papel como hombres en la 

Única Santa Iglesia Católica Apostólica. Únete a los 

hombres católicos en la fe y la fraternidad. Aprende 

cómo tu fe católica puede ser relevante para tu vida.  

Nuestra próxima reunión será el jueves 13 de agosto a 

las 7:00PM en el Salón Parroquial.  TODOS los hom-

bres de la parroquia, no solo los Caballeros de Colón, 

están invitados.  Se servirá bocadillos ligeros. Patrocina-

do por los Caballeros de Colón.  Comunicarse con Steve 

Watkins para preguntas al (727)-527-0390. 

Los hombres necesitan una hermandad auténtica. 
Las familias necesitan esposos y padres santos. 
El mundo necesita hombres valientes que den 

testimonio de Jesucristo. 
Abierto a todos los hombres. 



 

 

Our annual raffle tickets have arrived, and this is one of our parish's biggest fundraisers of the year! Your 
participation makes a tremendous difference.  Please stop by the narthex and pick up as many ticket 
packets as you can sell.  New this year: tickets are conveniently packaged in envelopes containing 10 
tickets for $20. Individual tickets are still $2 each, but the new packaging makes selling even easier. 

This year's prizes are: 

• 1st Prize: $550 
• 2nd Prize: $450 

3rd Prize: $350 
The drawing will be held on Sunday, October 4, 2026.  

You do not need to be present to win—you simply need to purchase a ticket! 
Please help make this fundraiser a success by selling tickets to family, friends, neighbors, coworkers, lo-
cal businesses, and anyone else you meet. Every ticket sold helps support our parish and its ministries. 
Thank you for your generosity and support! 
 
 

 
 
 
 
 
 
Ya puede comprar sus boletos para nuestra gran rifa anual del Festival de otoño. 

¡Esta es una de las mayores recaudaciones de fondos del año en nuestra parroquia!   
Su participación marca la diferencia.  Por favor, páse por el pasillo y to me la cantidad de sobres que ust-
ed se compromete a comprar / vender.  Nuevo este año: los boletos vienen convenientemente embaladas 
en sobres con 10 boletos por 20 dólares.  Un boleto individual sigue costando 2 dólares, pero el nuevo 
embalaje facilita aún más la venta de boletos. 

Los premios de este año son: 
1erº Premio:  $550 
2doº Premio:  $450 
3er Premio:  $350 

El sorteo será el domingo 4 de octubre del 2026.  
No necesita estar presente para ganar, ¡solo tiene que comprar un boleto! 

Por favor, ayude a que esta rifa (recaudación de fondos) sea un éxito.  Comprando boletos o venderlos a 
familiares, amigos, vecinos, compañeros de trabajo, negocios locales y a cualquier otra persona que 
conozcas.  Cada boleto vendido ayuda a apoyar a nuestra parroquia y a sus ministerios.   ¡Gracias por su 
generosidad y apoyo! 

Book of Intentions 
Starting next weekend, we kindly invite anyone wishing to offer their intention during 
Mass to write it in the Book of Intentions, located in the Narthex beneath the crucifix, 
before Mass begins.  During the Offertory, the book will be brought forward with the 
bread and the wine as we prayerfully present these intentions to the Lord. 
 
Libro de las Intenciones 
A partir del próximo fin de semana, amablemente invitamos a cualquiera que desee of-
recer su intención durante la Misa a escribirla en el Libro de las Intenciones, ubicado en 
el Nártex bajo el crucifijo, antes de que comience la misa; no será más en la sac-
ristía.  Durante el Ofertorio, el libro será presentado con la ofrenda del pan y del vino. 
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OCIA – Order of Christian Initiation for 
Adults (formerly RCIA)  

 English class begins August 12 
Our Lady of Grace Building – 6:00 PM 

Contact:  Travis Mullis – 706-878-6769 

Spanish class begins August 16 
Our Lady of Grace Building – 11:00 AM 

Contact:  Juan Guiterrez –  

(770)-561-4485 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OICA – Orden de Iniciación Cristiana para 
Adultos (anteriormente RICA)  

La clase en inglés comienza el  

12 de Agosto en el Edificio Nuestra Señora 
de la Gracia – 6:00 PM 

Contactar a:  Travis Mullis – 

(706)-878-6769 

La cllase en español comienza el 16 de 
Agosto Edificio: Nuestra Señora de la Gracia 

a las   11:00 AM 

Contactar a:  Juan Guiterrez –  

(770)-561-4485 
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Last day to register for School of Reli-
gion is scheduled for: 

August 8 after 5:00PM Mass 

August 9 after each Mass. 

Space is very limited! 

Lifeteen and Lifeteen Edge for Grades 
6- 12 is filling up quickly –  

only a few spaces left! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El último día para registrarse en la  

Escuela de Religión está programado 
para el: 

8 de agosto después de la 

Misa de las 5:00PM 

9 de agosto después de cada Misa. 

Lifeteen y Lifeteen Edge para los gra-
dos 6-12 se está llenando  rápidamente  

¡el espacio es limitado! 

Clase Prebautismal y Bautizos para el mes de Agosto 2026 
Se les informa que la clase pre-bautismal y bautismo será el Sábado, 22 de Agosto para los que 
ya se inscribieron.  La Clase comienza a las 10 AM aqui en la iglesia.  El bautismo seguido de la 
clase.  Favor de pasar a la oficina parroquial en horario de oficina para obtener la forma de in-
scripción para el bautizo, gracias. 


